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падающий с грам м ати ч ески м  пол кащ им , вы раж ен  

именительным п а д е ж о м  или п о д р а зу х ев а ет ся  в име­

нительном над о .ко , напр,: г . лі; і • : ■ г ■ гоэ ѵм ѵчкись- • 

ке. ѵчкиськом п рои зв ед о н и зз  'М ы  не с м о т р и н  кто 

написал, смотрим  п рои зв ед ен и е" .

-  Л

Г .  М .  K E P T  /П е т р о з а в о д с к /

О Т Г Л А Г О Л Ь Н Ы Е  И М Е Н А  Д Е Й С Т В И Я  

В срЙ Н Н О =У Г О РС К И Х  Я ЗЫ К А Х

1, В саам ско м  язы к е  и м еется  гр а м м а ти ч ес к а я  

‘ категория =овьіе имена д е й ст в и я ,  которая  зани —

мает пром еж уточное положение м е ж д у  им енем  и 

глаголом. К а к  именная категория , имена д е й ст в и я  

употребляю тся с п р ед ло гам и  и послелогам и и вы ра-1 

жают различного р о д а  об сто ятел ьств а  д е й с т в и я .  К а к  

глагольная категория, имена д е й с т в и я  управляют и м е -  ■ 

нами с у щ е  ствптельны м и и не м огут вы ступать  в р о -  

ап вы разителя  субъекта  д е й с т в и я ,  так  как шлностью  

не номинализцэовались, напр.: m  tc lfn ig  "котел

Для варки (букв. варен и е= котел )",

Место д л я  питья (букв. п и ть е= м е ст о )" .

2. М довые имена, ка«с показали в своих рабо­

тах Т .  Л ехтисало и И. Д ь о р к е  , а  еш е  раньш е Й .Б у -  

Денц и 'Э .С е т я л я ,  являю тся общ ефинно=угорскикя. 

Значение этих имен в финно=угорских язы к ах  было
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недифф еренцировако, т . е .  они различались на имена, 

вы раж аю щ и е д е й с т в и е  и д е й с т в о в а т е л я .  И м ена  д е й ­

ствия не различались та к  © и на пассивные * а к ­

тивные.

В современны х финно=угорских язы ках  ИХ = овые 

имена поставлены различно. t  ’

В прибалтийско=финских я з ы к а х  дрезпиеп і^овы е 

имена п р ед ставл ен ы  различными ф орм ам : причастий, 

инфинитивов, а т а к ж е  именами прилагательным и и | 

отглагольны м и сущ ествительны м и .

3  вол ж ско -п ерм ской  группе финно-угорских язьг  

ков !'П. =овые имена пред ставл ен ы  в в и д е  о тг л а г о ­

льных имен д е й ст в и я  (кдрасвский, коми) или в виде' 

причастий идеепричастий  (удмуртский, марийский) . 

Широко распространены _J21 =овые имена д е й с т в ш  в ■ 

угорских язы ках , в частности в мансийском и хан-  j 

ты йском .

3. Анализ ГЛ. =овых имен д ей ст в и я  п оказы вает ,  

что з  н асто ящ ее  врем я в финно=угорских язы ках  

они п ред ставл яю т  собой различные ступени р а з ­

вития древних  f l ' l -OBbix имен.

Н а более д ревн ей  стад и и  н аходятся  некоторые 

Ос_=овые имена д ей ст в и я  в с а а м с к о й  ханты йском, ман­

сийском, м о р д о в с к о м  и коми язы ках . Следую щ ую  

ступень п редставляю т =овые имена в у. луптскон  

марийском, коми, с а ам с к о м  и финском, ві ігтупаю -
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шие в к ач естве  причастий ч д еепричастий . '  И, нако­

нец, последнюю стад ию  пред ставл яю т собой т .  =овые 

имена в прибалтчйско=фшских язы ках , выступаю щ ие 

в качестве  іяіфшитивов и причастий.

А.Л. К О В Н Е Р  /С в е р д л о в с к /

О Р О Н И М И Ч Е С К И Е  Т Е Р М И Н Ы  

В М А Н С И Й С К И Х  Г Е О Г Р А Ф И Ч Е С К И Х  НАЗВАНИЯХ

с е в е р н о г о  У р а л а  

%
1. Л етом  1968 г о л а  топонимическая эксп еди  -  

пия У ральского  го с у д ар с тве н н о го  университета  соби­

рала географические названия в районе кочевий ве р х -  

нелозьвкнеких и сосьвинских м ан си -о л ен ев о д о в  /  на 

участке м е ж д у  верховьями р. И в д е л ь  и р. П н ч о р а / .

В х о д е  работ у д а л о с ь  ье только уточнить зн а ч е ­

ние некоторых уж е  известны х мансийскйх ороними- 

чоских терминов, не и з а п и с ат ь  новые:

У£_ " гора , возвы ш ен н ость , увал" .  Обычно этот 

термин употребляется  в более узком  значении "гора, 

покрытая лесом ; го р а  в лесу ;  хребет ,  покрытый л е ­

сом", напр.: г . К асы м = ур  " ж е л т а я  го р а " ,  г .Няр=ур 

"сырая го р а " .

Сахл / чахл/ "гора, верш ина" , напр.: г .Яыгал= 

сяхл "гора м е ж д у  рекам и".

Т ѵмп "о тд е л ь н ая  гора"  ( манс. тѵмп "остров"),


